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ABSTRACT 

 

Arsari, Yasinta, 2024. The Use of Slang Words in the Family Guy Series Season 

22 Episodes: 1, 3, 4, 6, and 7. Final Project, Faculty of Law and Language, 

Department of English Literature, Bachelor Degree Program of Stikubank 

University (UNISBANK) Semarang. Supervise by Teguh Kasprabowo, S.Pd., 

M.Pd. 

Keywords: Slang Words, Language, Communication. 

The purpose of this study is to find out the types and meanings of slang 

words in the Family Guy TV series which discusses the unique experience of the 

Griffin family consisting of Peter, Lois, Meg, Chris, Stewie, and Brian, his talking 

pet dog, with research questions, (1) What are the types of slang and the meanings 

of slang words used by the characters in the Family Guy series? (2) What is the 

formation process applied to the slang words in the Family Guy series? The writer 

uses a descriptive qualitative method to help the data collection process. The theory 

that was employed to identify the category of slang is the theory of Allan & 

Burridge (2006) which explains that there are 5 types of slang words, namely 

Flippant, Clipping, Acronym, Imitative, and Fresh and Creative. In the writer's 

study, it was found that there were a total of 106 Slang Words consisting of 22 

Flippant, 18 Clipping, 3 Acronym, 32 Imitative, and 31 Fresh and Creative.
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ABSTRAK 

 

Arsari, Yasinta, 2024. Penggunaan Kata-kata Slang dalam Serial Family Guy 

Musim 22 Episode: 1, 3, 4, 6, dan 7. Tugas Akhir, Fakultas Hukum dan Bahasa, 

Jurusan Sastra Inggris, Program Sarjana Universitas Stikubank (UNISBANK) 

Semarang. Pembimbing oleh Teguh Kasprabowo, S.Pd., M.Pd. 

Kata kunci: Kata-kata Slang, Bahasa, Komunikasi. 

Tujuan dari penelitian pada studi ini adalah untuk mengetahui tipe dan 

meaning dari slang words yang terdapat pada serial TV Family Guy yang 

membahas pengalaman unik keluarga Griffin yang terdiri dari Peter, Lois, Meg, 

Chris, Stewie, dan Brian, anjing peliharaannya yang bisa berbicara, dengan 

pertanyaan penelitian, (1) Apa saja jenis-jenis bahasa gaul dan makna kata-kata 

gaul yang digunakan oleh tokoh-tokoh dalam serial Family Guy? (2) Bagaimana 

proses pembentukan yang diterapkan pada kata-kata gaul dalam serial Family Guy? 

Penulis menggunakan metode descriptive qualitative untuk membantu proses 

pengumpulan data. Teori yang digunakan untuk menemukan tipe dari slang adalah 

teori Allan & Burridge (2006) yang menjelaskan bahwa terdapat 5 tipe dalam slang 

words, yaitu Flippant, Clipping, Acronym, Imitative , dan Fresh and Creative. 

Dalam studi penulis, ditemukan bahwa terdapat total 106 Kata-kata Slang yang 

ditemukan yang terdiri dari 22 Flippant, 18 Clipping, 3 Acronym, 32 Imitative, dan 

31 Fresh and Creative. 
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